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PE®EPAT

PYCCKUU S3bIK, KHUTAUCKHUN S3bIK, HAILIMOHAJIbBHAS
KYJIbTYPA, LBETOOBO3HAUYEHUS, CEMAHTUKA, JIEKCUYECKOE
3HAYEHUE, HAIIUOHAJIBHO-KYJIbTYPHbBIM KOMIIOHEHT CJIOBA

Jurmomuast pabota umeetr 06beM 81 CTpaHUIbI, CONEPKUT 2 MPHUIIOKEHUS.
Crucok UCHONIB30BAaHHOW JuUTepaTyphl BKiIowaeTr 41 Oubnmorpaduueckoe
HAaMMEHOBAHHE.

Heabp pabGoTbl — BBIABUTH OOIIHOCT W  HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYpPHBIC
0COOCHHOCTH 1IBETOOO03HAYCHUN B PYCCKOM M KUTAMCKOM SI3BIKAX.

OO0beKkTOM HaIIero WCCIENOBAHUS SBISIIOTCS  JIEKCMYECKHE TPYIIIBI
IIBETOOOO3HAUYEHU B PYCCKOM M KHUTalCKOM si3bikax. l[BeTooOO3HaUYeHUs
ONPENENSIOTCA KaK CJIOBa, 00O3HAYaIOIIMEe KAayeCTBEHHBIM MNpU3HAK LBETa U
BBINIOJIHAIONINE (PYHKIMIO ONPENEIICHUS B KAUECTBEHHO-TIPEMETHBIX COUETAHUSIX.

IIpeamer uccienoBaHus COCTaBISET HALMOHAIBHO-KYJIBTYpHAs crenudpuka
CEMaHTHKU PYCCKUX W KHUTAHCKUX I1BeTOO0OO3HaueHu KoMIoOHEHT 3HavyeHus
CJIOBA, HECYIIMI MH(POPMALMIO O HAIIMOHAJIBHOM KYJIbTYpE HapoJia, Ha3bIBAETCS
HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CJIOBA.

B  kadectBe  MmaTepuana  UCCJIENOBAaHHUA  MPEACTABICHBbI  CIUCKH
HAaMMEHOBAaHUW 1BeTa B pycckoM s3bike (147 eaunun) m B kurtaiickom (107
€JUHUII), a TAKXKE KOHTEKCTHI U3 paccka3zoB M.A. Illomoxoga.

B pabGore wHCNOIB30BaHBl CIEAYIOIIME METOAbI HCCIEAOBAHUS: METOL
OMMCAHUs, BKJIIOYAIONIMNA HEMOCPEJICTBEHHOE HaOJMI0JIeHUe, OTOOp  CJIOB,
MCTOPUKO-KYJBTYPHBIX 3KCKYPCOB, METO/bl COMOCTABUTEIBHOIO M CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOTO aHaIN3a.

B  pe3ynbrare NOpOBEEHHOIO  MCCIEAOBAaHUS  OINPEACNIIEH  COCTaB
JIEKCUYECKUX TPYINIl CO 3HAYEHHEM IIBE€TAa B PYCCKOM U KHTAMCKOM S3bIKAX; B
CEMAHTUKE [IBETOOOO3HAYEHUN BBISBICHO KAaK CXOJCTBO, TaK M pas3jidyus,
0OyCIJIOBJIEHHbIE HALIMOHATIbHO-KYJIBTYPHOU CIIELU(PUKOM.

Martepuanbl UCCIEIOBAHHUS MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHbI B IPENOJIaBaHUU
PYCCKOTO SI3bIKa KUTAWCKUM YYallUMCs, a TaKKe MPU COCTABJICHHUH JIBYA3BIYHOTO
CJIOBaps 1IBETO0003HAYCHU.



ABSTRACT

This diploma work has 81 pages, including 1 appendix. There are 41
bibliographical references in the list of literature references.

Purpose — to identify common and national cultural characteristics of color
terms in Russian and Chinese.

The object of our research is lexical color termsgroup in Russian and
Chinese. Color terms are defined as words denoting quality characteristic colors
and performing the function definitions in the quality-of subject combinations.

The subject of research is cultural identity semantics of Russian and Chinese
color terms component of the word carrying information about the national culture
of the people, called the national-cultural component of words.

As research material submitted lists of names of colors in the Russian
language (147 units) and Chinese (107 units), as well as the contexts of the stories
M.A. Sholokhov.

In the following research methods were used: the description of the method,
including direct observation, choice of words, the historical and cultural
excursions, methods and comparative structural and semantic analysis.

The study determined the composition of lexical groups with a color value in
Russian and Chinese; semantics color terms revealed both similarities and
differences due to cultural identity.

Research materials may be used in the teaching of the Russian language to
Chinese students, as well as in the preparation of a bilingual dictionary of color
terms.



